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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1027/78
of 19 May 1978

concerning the sale for export at prices fixed at a standard rate in advance of
beef held by the intervention agencies and repealing Regulation (EEC) No
2320/74 and amending Regulations (EEC) No 1687/76 and (EEC) No 571/78

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
805/68 of 27 June 1968 on the common organization
of the market in beef and veal (!), as last amended by
Regulation (EEC) No 425/77(?), and in particular
Articles 7 (3), 15 (2) and 18 (6) thereof,

Whereas the arrangements for permanent intervention
have led to the build-up of stocks of beef in the
Community ; whereas it is necessary for these stocks’
to be sold in order to provide space in the cold stores ;-

Whereas, since Community market prices are at
present low, sales outlets should be sought on the
markets of non-member countries ;

Whereas Article 2 (1) of Council Regulation (EEC) No
98/69 of 16 January 1969 laying down general rules
for the disposal of frozen beef and veal bought in by
the intervention agencies (>), as amended by Regula-
tion (EEC) No 429/77 (*), provides that the selling
prices. of frozen beef bought in by the intervention
agencies may be tixed in advance; whereas sales
should be conducted on this basis to enable prospec-
tive exporters to assess export outlets ;

Whereas sales at prices fixed in advance must-comply
with Commission Regulation (EEC) No 216/69 of 4
February 1969 on detailed rules of application for the
disposal of frozen beef and veal bought in by interven-
tion agencies (°), though provision should be made for
certain derogations required by reason of the fact that
the products are to be exported, in particular as
regards the provision of security and the removal of
the goods from storage and payment therefor;

Whereas the period allowed for export must be
extended where exporters wish to avail themselves of

(") OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() O] No L 61, 5. 3. 1977, p. 1.
() OJ No L 14, 21. 1. 1969, p. 2.
() OJ No L 61, 5. 3. 1977, p. 18.
() OJ No L 28, 5. 2. 1969, p. 10.

the possibilities provided for in Council Regulation
(EEC) No 441/69 of 4 March 1969 laying down addi-
tional general rules for granting export refunds on
products subject to a single price system, exported
unprocessed or in the form of certain goods not
covered by Annex II to the Treaty (¢), as last amended
by Regulation (EEC) No 269/78 (%) ;

Whereas experience as regards the export of meat sold
by the intervention agencies has shown that export
outlets cannot be greatly expanded unless exporters
are able to buy certain quantities of meat at a set price
and to take delivery of them by instalments over an
extended period, with a view to performing contracts
with importers in non-member countries; whereas
that period should not, however, exceed six months;
whereas certain special conditions should be laid

~down, and in particular the prospective purchaser

should be required to produce a copy of an export
contract, so as to ensure that this extension of the
take-over period is permitted only in the case of
export contracts to be performed over a period longer
than the take-over period as currently prescribed ;

Whereas, where the quantities available are insuffi-
cient to satisfy all the purchase applications
submitted, the intervention agencies should be autho-
rized, so as not to discourage prospective purchasers,
to sell certain quantities of meat which they have
taken over after the date fixed in this Regulation;
whereas such quantities should bé limited to those
required to fulfil export contracts;

Whereas, for purposes of sales under this Regulation,
it is necessary to extend the period of validity for
export licences laid down in Commission Regulation
(EEC) No 571/78 of 21 March 1978 on the system of
import and export licences for beef and veal and
repealing Regulation (EEC) No 585/77 (8);

(6 OJ No L 59, 10. 3. 1969, p. 1.
(') OJ No L 40, 10. 2. 1978, p. 7.
(%) OJ No L 78, 22. 3. 1978, p. 10.
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Whereas, for reasons of legislative simplicity, Commis-
sion Regulation (EEC) No 2320/74 of 10 September
1974 on the sale at prices fixed at a standard rate in
advance of beef and veal held by the intervention
agencies and intended for export ('), as last amended
by Regulation (EEC) No 623/78 (%), should be
repealed ; whereas it is necessary also to amend the
Annex to Commission Regulation (EEC) No 1687/76
of 30 June 1976 laying down common detailed rules
for verifying the use and/or destination of products
from intervention (3), as last amended by Regulation
(EEC) No 732/78 (*);

Whereas the Management Committee for Beef and
Veal has not delivered an opinion within the time
limit set by its chairman,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. These shall be put up for sale for export, at
prices fixed in advance at standard rates, frozen beef
taken over by the intervention agencies before 1
August 1977.

2. The products, cuts and selling prices shall be as
specified in the Annex hereto.

3. Sales shall be conducted in accordance with
Regulation (EEC) No 216/69, subject as otherwise
provided in this Regulation.

Article 2

1. An application to purchase shall be valid only if
it :
(a) relates to a minimum quantity of 20 tonnes;

(b) is accompanied by a written undertaking by the
purchaser to withdraw and export the meat within
eight weeks from the day on which his application
is lodged ; however, where the purchaser places
the meat under the arrangements referred to in
Article 3 of Regulation (EEC) No 441/69, it must
be exported within six months from the day on
which the application to purchase was lodged.

2. The meat shall be taken over by the purchaser
within eight weeks from the day on which his applica-
tion is lodged.

Article 3

1. By way of derogation from Article 2 (1) (b), the
time allowed for taking over and exporting meat sold
pursuant to this Regulation shall be extended to six
months from the day on which the application to

) OJ No L 248, 11. 9. 1974, p. 8.
) OJ No L 84, 31. 3. 1978, p. 17.
) OJ No L 190, 14. 7. 1976, p. 1.
)

purchase is lodged, provided that the following condi-
tions are satisfied :

(a) the application must be accompanied by a certi-
fied copy of a contract for the export of frozen
beef, and by a written undertaking that an export
licence application will be submitted for the quan-
tity and destination specified in the contract;

(b) the purchase must be of hindquarters only or of
an equal tonnage of forequarters and hindquar-
ters ;

(c) the applicant must give a written undertaking to
withdraw and export the meat within six months
from the day on which his application to purchase
is lodged.

2. The meat referred to in paragraph 1 (b) may be
purchased from the intervention agencies of different
Member States. In that case, the purchaser shall
submit his application or applications for an export
licence to the competent authority of the Member
State of his choice, and shall supply certified copies of
the contract referred to in paragraph 1 (a) to all the
intervention agencies concerned, together with particu-
lars of all the purchase applications lodged by him
with a view to obtaining the quantity covered by his
contract.

Each intervention agency shall, on the first working
day following that on which a purchase application is
lodged with it, notify the Commission and the other
intervention agencies of each such application, indi-
cating the quantity of meat applied for by destination,
category and quality.

3. If the quantities available at an intervention
agency are less than those for which purchase applica-
tions are submitted, that agency may, to the extent
strictly necessary to allow performance of the
contracts referred to in paragraph 1 (a), sell meat taken
over by it after the date specified in Article 1 (1) but
before the end of the third month following that date.

~Article 4

The price shall be paid as and when the goods are
removed from store, in proportion to the quantities
removed and not later than the day preceding each
removal.

Article 5

1.  The security required to guarantee fulfilment of
the obligations laid down by this Regulation shall be :

22-00 units of account per 100 kilograms for forequar-
ters, and

42-00 units of account per 100 kilograms for hindquar-
ters.
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2. In the case of meat sold under Article 3, the secu-
rity shall be released only when proof has been
furnished that the total quantity of meat provided for
by the export contract has reached the destmatlon
specified in that contract.

Article 6

A paragraph 3 as follows is added to Article 3 of Regu-
lation (EEC) No 571/78 :

‘3. The export licence for meat sold pursuant to
Article 3 (1) of Regulation (EEC) No 1027/78 shall
be valid from its day of issue within the meaning
of Article 9 (1) of Regulation (EEC) No 193/75
until the end of the period provided for in the said
Article 3 (1) for the take-over and export of such
meat.

The licence application and the licence itself shall
include :

(@) in Section 12, one of the following endorse-
ments :

— “Intervention meat pursuant to Article 3 (1)
of Regulation (EEC) No 1027/78”,

— “Interventionsked — anvendelse af artikel
3, stk. 1, i forordning (EQF) nr. 1027/78”,
— “Interventionsfleisch — Anwendung von

Artikel 3 Absatz 1 der Verordnung (EWG)
Nr. 1027/78”,

— “Viande d’intervention — application de
Iarticle 3 paragraphe 1 du réglement (CEE)
ne 1027/78”,

— “Carni d’intervento — applicazione dell’arti-
colo 3, paragrafo 1 del regolamento (CEE)
n. 1027/78”,

— “Vlees uit interventievoorraden —_
toepassing van artikel 3, lid 1, van Veror-
dening (EEG) nr. 1027/78”;

(b) in Section 13, the destination.

The licence shall carry with it the obligation to
export to that destination’.

Article 7

In the Annex to Regulation (EEC) No 1687/76, Part 1,
‘Products to be exported in the same state as that in
which they were when removed from intervention
stock’ :

(a) paragraph 5 and the relevant footnote are deleted,
save in respect of those products to which Regula-
tion (EEC) No 2320/74 continues to apply ;

(b) there is added after paragraph 9 a further para-
graph as follows, together with the footnote refer-
ence (19): _

‘10. Commission Regulation (EEC) No 1027/78 of
19 May 1978 concerning the sale for export at
prices fixed at a standard rate in advance of
beef held by the intervention agencies and
intended for export, repealing Regulation
(EEC) No 2320/74 and amending Regulations
(EEC) No 1687/76 and (EEC) No 571/78 (19).

(1) OJ No L 132, 20. 5. 1978, p. 53.

Article 8

If the quantities available from an intervention agency
are not sufficient to satisfy all the applications
submitted on the day on which this Regulation enters
into force, all such applications shall be deemed to
have been submitted at the same time.

Article 9

1. Regulation (EEC) No 2320/74 is hereby
repealed. However it shall remain applicable in
respect of applications submitted before the entry into
force of this Regulation.

2. References in Community instruments to Regula-
tion (EEC) No 2320/74 or to Articles of that Regula-
tion shall be construed as references to this Regula-
tion or to the corresponding Articles thereof.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 22 May
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 19 May 1978.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEXE — ANHANG — ALLEGATO — BIJLAGE — ANNEX — BILAG

Prix de vente en unités de compte par 100 kg de produits ()
Verkaufspreise in Rechnungseinheiten je 100 kg des Erzeugnisses (1)
Prezzi di vendita in unita di conto per 100 kg di prodotti (!)
Verkoopprijzen in rekeneenheden per 100 kg produkt (!)
Selling price in units of account per 100 kg of product(!)
Salgspris i regningsenheder pr. 100 kg af produkterne (1)

DEUTSCHLAND

— Vorderviertel, auf 8 Rippen geschnitten, stammend von :

Bullen A 120,529
Ochsen A 118,567

— Hinterviertel, auf 5 Rippen geschnitten, stammend von :

Bullen A 163,577
Ochsen A 160,801

BELGIQUE / BELGIE

~— Quartiers avant, découpe droite a 8 cotes, provenant des :
Voorvoeten, recht afgesneden op 8 ribben, afkomstig van :

Beeufs 55 % Ossen 55 % 117,869
Taureaux 55 % / Stieren 55 % 116,105
Vaches 55 % / Koeien 55 % 103,760

— Quartiers arriére, découpe droite @ 5 cites, provenant des :
Achtervoeten, recht afgesneden op 5 ribben, afkomstig van :

Beeufs 55 % / Ossen 55 % 159,490

Taureaux 55 % / Stieren 55 % 157975

Vaches 55 % / Koeien 55 % 141,315
DANMARK

— Forfjerdinger, udskdret med 5 ribben, idet slag og bryst bliver siddende pd
forfjerdingen af:

Kvier 1 : 95,177
Stude 1 96,340
Tyre P 101,576
Ungtyre 1 ' 109,722
Keer med kalv 1 86,718
Koer 1 : 84,994
— Bagfjerdinger, udskdret med 8 ribben, sdkaldte »pistoler«< af:
Kvier 1 142,903
Stude 1 144,903
Tyre P 152,897
Ungtyre 1 165,389
Koer med kalv 1 130,094
Koer 1 127,455

{!) Au cas ol les produits sont stockés en dehors de I'Etat membre dont reléve I'organisme d’intervention détenteur, ces prix sont
ajustés conformément aux dispositions du réglement (CEE) ne 1805/77.

() Falls die Lagerung der Erzeugnisse auflerhalb des fiir die betreffende Interventionsstelle zustindigen Mitgliedstaats erfolgt, werden
diese Preise gemif den Vorschriften der Verordnung (EWG) Nr. 1805/77 angepafit.

(*) Qualora i prodotti siano immagazzinati fuori dello Stato membro da cui dipende I'organismo d’intervento detentore, detti prezzi
vengono ritoccati in conformita del disposto del regolamento (CEE) n. 1805/77.

() In geval dat de produkten zijn opgeslagen buiten de Lid-Staat waaronder het interventiebureau, dat deze produkten onder zich heeft
ressorteert, worden deze prijzen aangepast overeenkomstig de bepalingen van Verordening (EEG) nr. 1805/77.

(') Where the products are stored outside the Member State where the intervention agency responsible for them is situated, these prices
shall be adjusted in accordance with Regulation (EEC) No 1805/77.

(") Safremt produkterne er oplagrede uden for den medlemsstat, hvor det interventionsorgan, der ligger inde med produkterne, er
hjemmeherende, tilpasses disse priser i overensstemmelse med bestemmelserne i forordning (EQF) nr. 1805/77.
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FRANCE

— Quartiers avant, découpe a 5 cites, les caparagons faisant partie du quartier
avant, provenant des :

Beeufs R, A, N \ 112,706
Jeunes bovins, R, A, N © 109,818
Vaches A, N 99,295

— Quartiers arriére, découpe a 8 cotes, dite « pistola » provenant des :

Beeufs R, A 175,435

Beeufs N 159,891

Jeunes bovins R, A 169,237

Jeunes bovins N 157,72

Vaches A 158,865

Vaches N 138,735
IRELAND

— Forequarters, straight cut at tenth rib, from:

Heifers 2 96,302
Steers 1 ‘ 100,924
Steers 2 100,924
Cows 1 85,713

— Hindgquarters, straight cut at third rib, from :

Heifers 2 130,393

Steers 1 _ 136,711

Steers 2 136,711

Cows 1 115,851
ITALIA

— Quarti anteriori, taglio a 8 costole, il pancettone fa parte del quarto anteriore
provenienti dai : :

Vitelloni 1 122,537
Vitelloni 2 116,182
Vacche 1 98,183
Vacche 2 83,357

— Quarti posteriori, taglio a 5 costole, detto pistola, provenienti dai :

Vitelloni 1 176,877

Vitelloni 2 167,782

Vacche 1 141,410

Vacche 2 118,675
NEDERLAND

— Voorvoeten, recht afgesneden op 8 ribben, afkomstig van :

Vaarzen, le kwaliteit 108,842
Stieren, le kwaliteit 116,042
Stieren, 2e kwaliteit ’ 108,249
Koeien, 2e kwaliteit 87,884

— Achtervoeten, recht afgesneden op 5 ribben, afkomstig van :

Vaarzen, 1e kwaliteit 147,030
Stieren, 1e kwaliteit 157,225
Stieren, 2e kwaliteit 146,191

- Koeien, 2e kwaliteit ' 122,027
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UNITED KINGDOM
A. Great Britain

— Forequarters, straight cut at tenth rib, from:

Steers M
Steers H
Heifers M/H

— Hindguarters, straight cut at third rib, from:

Steers M
Steers H
Heifers M/H

B. Northern Ireland

— Forequarters, straight cut at tenth rib, from:

Steers L/M
Steers L/H
Steers T
Heifers T

— Hindquarters, straight cut at third rib, from:

Steers L/'M
Steers L/H
Steers T
Heifers T

114,639
113,555
112,472

156,318
154,822
153,325

112,507
112,507
112,507
108,850

153,374
153,374
153,374
148,326



